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ZMLUVA o \ľKoNANÍ PRELoŽKY
ELEKTRoENERGETIGKÉHo ZARIADEN lA

uzatvorenávsúlades$45zákona č.251120122. z. oeneľgetike aozmene adoplneni niektorých zákonovavsúlades $269ods' 2zákona
č. 513/'l991 Zb. obchodný zákonník v znení neskorŠĺch predpisov

(ďalejlen lmluva")

Čĺslo Zmluvy Žiadateľa: 23ĺ31()o()()í.Pvo
Čĺďo Zmluvy Vlastnĺka:
ldentifikátor umiestnenia PreloŽky: Dunajská Lužná, ul. Pri hrádzi

medzi zmluvnými stranami

/

í. Prevádzkovateľ distribučnej sústavy:
obchodné meno:

Sĺdlo:
Zapĺsaný v:

Zastúpený:

lČ0:
DlČ:
lČ opH:
Bankové spojenie;
IBAN:

lČo/oatum narodenia:
Bankové spojenie:
IBAN:

Západoslovenská distribučná' a.s.
Čulenova 6, 816 47 Bratislava
Obchodný register Mestského súdu Bratislava lll., oddiel: Sa, VloŽka čĺslo: 3879/8
lng. Jozef Labuda, Vedúci Úseku správy energetických zariadeni
lng. Miloš Červenka, VedÚci manaŽmentu zákaznĺckych stavieb
36 361 518
2022189048
sK2022189048
Tatra banka, a.s.
sK59 1 100 0000 0026 2610 6826

00400009
Všeobecná úverová banka, a's,
sK21 0000 000025522112

(ďalejlen Žiaoater)

Kontaktná osoba ŽiadateÍa pre komunikáciu s Vlastnĺkom:
Kamil Štefĺk, telefón: +421 (0)25061 3141, e_mail: kamil.steÍik@zsdis'sk,

2. Vlastník zariadení verejného osvetlenia a vedenia verejného osvetlenia:
obchodné meno/Názov/Meno a priezvisko: obec Dunajská Lužná
Sĺdlo/Miesto podnikaniďTrva|ý pobyt Jánošĺkovská 466ĺ7, 900 42 Dunajská LuŽná
Zastúpený: Ernest Németh, starosta

1

(ďalejlen 
"Vlastník")

Kontaktná osoba Vlastnĺka pre komunikáciu so Žiadateľom:
lng. Norbert Hudák, telefón i +421 (0)2 4025 9813' mobil: +421 918 632 1 17, e-mail: prednosta@dunajskaluzna.sk.

Žiadateľ a Vlastnĺk ďalej spoločne len Zmtuvné strany'' a jednotlivo aj ako "Zmluvná strana".

ÚvooľÉ UsTANovENlA

'l.1 Žiadateľ1e ako prevádzkovateÍ regionálnejdistribučnej sústavy (ďalej len ,,Distribučná sústava") výlučným vlastnĺkom
a prevádzkovateľom nadzemného elektrického vedenia nĺzkeho napätia (ďalej len 

"Elektrické 
vedenie")' ktoré je umiestnené na

pozemkoch nachádzajúcich sa v katastrálnom Územĺ: Jánošíková ďalej len 
"Elektrické 

vedenie"). Súčasťou Elekhického vedenia sú
jeho podperné body (stĺpy Elektrického vedenia), na ktoých je Elektrické vedenie umiestnené (ďalej len 

"Podpeľné 
body").

1.2 Na podperných bodoch sú umiestnené aj zariadenia verejného osvetlenia (svietidlá a výloŽnĺky) (ďalej len 
"verejné 

osvetlenie") a jedno

elektroenergetické rozvodné zariadenie - elekhické vedenie nĺzkeho napälia, ktorým je zabezpečovaná preprava elektriny pre verejné
osvetlenie (ďalej len 

"vedenie 
verejného osvetlenia"), Verejné osvetlenie a vedenie verejného osvetlenia je vo výlučnom vlastnĺctve

Vlastnĺka.
'l.3 Žiadateľ má záujem v rámci realizácie stavby: 

"Cirkevná 
základná škola Dunajsk áLuŽnä'(ďalej len ,,Stavba Žiaoatel'a1 vykonať

stavebné úpravy Elektrického vedenia a Podperných bodov. Pri realizácii Stavby Žiadateľa bude Žĺadateľ vymieňať Elektrické vedenie
tak, Že Elekhĺcké vedenie, ktoľé pozostáva zo štyroch samostatných vodičov nĺzkeho napätia bude nahradené elektrickým vedením'
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1.4

í.5

ktoré bude tvoriť jedno káblové vedenie nĺzkeho napätia' Pri realizácii Stavby Žiadateľa bude Žiadateľ zároveň nahrádzať Podperné
body novými podpernými bodmi'
Z dôvodu realizácie Stavby Žiadateľa a zabezpečenia sÚladu nového konŠhukčného riešenia vyhotovenia Elektrického vedenia podľa

článku 1 ods. 1'3 tejto Zmluvy a s Vedenĺm veľejného osvetlenia na Podperných bodoch, je potrebné vykonať:

a) preloŽku Verejného osvetlenia a
b) preloŽku Vedenia verejného osvetlenia spočĺvajúcu v jeho premiestnenĺ a nahradenĺ novým elektrickým vedenim nĺzkeho napätia

Verejného osvetlenia.
Vzhľadom na vyššie uvedené, sa Zmluvné strany dohodli na uzatvorenĺtejto Zmluvy, ktorej predmetom je vymedzenie rozsahu preloŽky

Verejného osvetlenia a Vedenia verejného osvetlenia a vymedzenie práv a povinnostĺZmluvných shán pri vykonávaní preloŽky

Verejného osvetlenia a Vedenia verejného osvetlenia'

PREDMET ZMLUYY

Predmetom tejto Zmluvy je vymedzenie práv a povinnostĺ Zmluvných strán pre realizácii preloŽky Verejného osvetlenia a Vedenia
verejného osvetlenia (ďalej len 

"PreloŽka")'
Rozsah PreloŽky a jej presné vymedzenie je uvedené v situačnom pláne, ktoý tvorí prĺlohu č. 1 tejto Zmluvy'

sPoLUPRÁGA

Vykonanie PreloŽky v rozsahu PreloŽky Vedenia verejného osvetlenia zabezpečĺ Žiadateľ. Náklady spojené s vykonanĺm PreloŽky

v rozsahu PreloŽky Vedenia verejného osvetlenia znáša Žiadateľ.

Vykonanie PreloŽky v rozsahu PreloŽky Verejného osvetlenia zabezpečĺ Vlastnĺk. Náklady spojené s vykonaním PreloŽky v rozsahu

PreloŽky Verejného osvetlenia znáŠa Vlastnĺk.
Vypracovanie situačného plánu, ktoý tvorĺ prĺlohu č' 1 tejto Zmluvy zabezpečil Žiadateľ na svoje náklady pre uzavretĺm tejto Zmluvy.
Žiadateľ je oprávnený poveriť vykonanĺm činnostĺ v rozsahu podľa tohto tejto Zmluvy tretiu osobu (ďalej len 

"Zhotoviteľ).
VzhÍadom k tomu, Že PreloŽka bude vykonávaná v dôsledku a v rámci realizácie Stavby Ziadateľa, je nevyhnutné, aby bola

zabezpečená sÚčinnosť prác Žiadateľa vykonávaných v súvislosti s (i) realizáciou Stavby Žiadateľa a (ii) vykonávanim PreloŽky

v rozsahu PreloŽky Vedenia verejného osvetlenia, s prácami Vlastníka vykonávanými v sÚvislosti s realizáciou PreloŽky v rozsahu

PreloŽky Verejného osvetlenia'
Vlastnĺk je poúinny vykonať demontáŽ Verejneho osvetlenia do 30 kalendárnych dni od doručenia pĺsomnej ývy Žiadateľa na

vykonanie demontáŽe Verejného osvetlenia. V prĺpade nečinnosti, resp. omeškania Vlastnĺka s demontážou Verejného osvetlenia

v uvedenej lehote, je Ziadateľ oprávnený vykonať demontáŽ Verejného osvetlenia na náklady a nebezpečenstvo Vlastníka' Ziadateľ

uloŽĺ demontované Verejné osvetlenie na miesto určené Vlastnĺkom. Ak Vlastnĺk neurčĺ ŽiadateJovi miesto na uloŽenie

demontovaného Verejného osvetlenia, Žĺadater ubžĺdemontované Verejné osvetlenie na ktorýkoľvek pozemok Vlastnĺka. Za stratu,

zničenie, poškodenie alebo znehodnotenie takto uloŽeného demontovaného Verejného osvetlenia zodpovedá Vlastnĺk.

Vlastník je povinný poskytnúľ Žiadateľovi vŠetku pohebnú sÚčinnosť, ktorú je pri realizácii Stavby Žiadateľa a v súvislosti

s vykonávanĺm PreloŽky moŽné od Vlastnika spravodlivo poŽadovať.

Po ukončenĺ Stavby Žiadateľa a PreloŽky v rozsahu Vedenia verejného osvetlenia, Žiadateľ pisomne vyzve Vlastnĺka na vykonanie

montáŽe Verejného osvetlenia a jeho pripojenie na Vedenie verejného osvetlenia' Vlastnĺk vykoná montáŽ Verejného osvetlenia

ajeho pripojenie na Vedenie verejného osvetlenia na svoje náklady a nebezpečenstvo.
Po ukončenĺ Stavby Žiadateľa, PreloŽky v rozsahu Vedenia verejného osvetlenia a PreloŽky v rozsahu Verejného osvetlenia vykoná

Žiadateľ bez zbytočného odkladu odbornÚ prehliadku a skÚšku preloŽeného Vedenia verejného osvetlenia a odovzdá Vlastnĺkovi plán

skutočného vyhotovenĺa Vedenia verejného osvetlenia vykonaného v rámci realizácie PreloŽky.

odbornú prehliadku a skúšku Verejného osvetlenia je pred uvedenĺm Verejného osvetlenia do prevádzky povinný vykonať na svoje

náklady Vlastnĺk.

TERMĺNY

2.

2.1

2.2

3.

3.í

3.2

3.3
3.4
3.5

3.6

3.7

3.8

3.10

3.9

4.

4.1 Žiadateľ sa zaväzuje inÍormovať Vlastnĺka o zámere realizovať Stavbu Žiadateľa spolu s predpokladaným terminom realizácĺe Stavby

Žiadateľa najneskÔr do 31. decembra roka predchádzajúceho ľoku realizácie Stavby Žiadateľa'

4.2 Žiadateľ sa zaväzuje informovať Vlastníka o začiatku realizácie Stavby Žiadateľa o začiatku realizácie PreloŽky najmenej 14

kalendárnych dnĺ vopred. Predpokladaný čas vykonávania Stavby Žiadateľa a PreloŽky |e 5 kalendárnych dnĺ.

5. sPoLoČNÉ ĺ zÁvEneČNÉ USTANoVEN|A

5.1 Táto Zmluva nadobÚda platnosť a účinnosť dňom jej podpĺsania oboma Zmluvnými stranami. Ak je však Vlastnĺkom povinná osoba podľa

$2zákona č,.211120002.z.oslobodnompristupekinformáciámaozmeneadoplnenĺniektoýchzákonov(zákonoslobodeinformáciĺ)
(ďalej len ,Zákon o slobode informáciÍ'), táto Zmluva nadobÚda platnosť dňom jej podpĺsania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť

dňom nasledujúcim po jej zverejnenĺ. V takom prĺpade je Vlastnĺk ako povinná osoba podľa $ 2 Zákona o slobode informáciĺ povinný

zverejniť túto Zmluvu v sÚlade s $ 5a Zákona o slobode informáciĺ najneskôr do 7 kalendárnych dnĺ od jej uzatvorenia. Takýto Vlastnĺk je
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povinný doručiť Žiadateľovi pĺsomné potvrdenie o zverejnenĺ tejto Zmluvy najneskôr do 3 kalendáľnych dnĺ od jej zverejnenia' V prĺpade
porušenia povinnosti takéhoto Vlastnĺka uvedenej y tomlo odseku je Vlastnĺk povĺnný zaplatiť Žiadateľovi zmluvňú pokútu vo výš'ke'
30 EUR zakaŽdý aj začaý deň omeškania s plnenĺm tejto povinnosti. Vlastník je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu podľa tohto odseku na
základe faktúry vystavel.j ig9.l..rľ. Lehota splatnosti faktÚry je 30 kalendáňych dnĺ-odo dňa jej vystavenia. Zaplatenĺm zmluvnej
pokuty nieje dotknutý nárok Ziadateľa na náhradu škody prevyšujúcej zmluvnÚ pokutu, ktorá Žiadateŕovi porušenĺm takejto povinnosti
Vlastnĺka vznikne.

5.2 TÚto Zmluvu je moŽné ukončiť iba pĺsomnou dohodou Zmluvných strán alebo písomným odstúpenĺm v súlade s touto Zmluvou' V prípade
zánĺku tejto Zmluvy odstúpenĺm táto Zmluva zaniká dňom doručenĺa pĺsomného prejavu vôle odstupujúcej Zmluvnej strany odstúpiť od
tejto Zmluvy druhej Zmluvnej shane. V prĺpade zániku tejto Zmluvy dohodou Zmluvných shán táto Zmluvá zaniká oňom uúeoenýň
v dohode Zmluvných shán.

5.3 V prípade odstúpenia 
9d 

tejto Zmluvy zostávajú zachované práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy do dňa účĺnnosti odstúpenia'
Zmluvné strany sú povinné vyrovnať vŠetky pohľadávky a zäväzky podľa tejto Zmluvy vzniknuté do dňa účinnos1 odstúpenia od iejto
Zmluvy.

5.4 odstÚpenie od tejto Zmluvy alebo jej ukončenie iným spôsobom sa nedotýka práva na uplatnenie nárokov vyplývajúcich z porušenia tejto
Zmluvy vrátane oprávnenĺa na náhradu Škody, zmluvnej pokuty, zmluvných ustanovenĺ ýkajúcich sa voľby pŕava, iiesenia sporov medzĺ
Zmluvnými stranamĺ a ostatných ustanovení, ktore podľa tejto Zmluvy alebo vzhľadom na súoju povahu rna1u trvaľ aj po ukončenĺ tejto
Zmluvy.

5.5 Akékoľvek zmeny tejto Zmluvy a jej prĺloh je moŽné vykonať výlučne na základe pĺsomnej dohody Zmluvných strán Íormou pĺsomných
dodatkov podpĺsaných obidvomi Zmluvnými stranami'

5.6 Vlastnĺk sa zaväzuje informovať Žiadateľa o všetkých skutočnostiach nevyhnutných na riadne plnenie tejto Zmluvy, najmä o zmenách
identifikačných údajov Vlastnĺka, technických, termínových a iných Údajov uvedených v tejto Žmluve a tó bez zofoenéľlo odkladu,
najneskôr do 5 pracovných dnĺ, kedy takáto skutočnosť nastala.

5.7 Zmena identifikačných údajov Zmluvných strán, ako ajčĺsla účtu, zmena útvaru zodpovedného za uzatvorenie a plnenie tejto Zmluvy,
zmena doručovacej adresy alebo zmena kontaktných osôb sa nebudÚ povaŽovať zazmeny vyŽadujúce uzavretĺe dodatku'r te;to zmluve.
Zmluvná strana dotknutá takouto zmenou je povinná zmeny ýchto údajov pĺsomne oznámiť druhej Zmluvnej stľane bez zbytočného
odkladu, najneskôr však do 5 pracovných dnĺ od zmeny prĺslušných údajov' Nesplnenie tejto oznamovacej fovinnosti je na ťarchu povinnej
Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa zaväzujú poskytovať si včas všetky informácie, ktoré by mohli mať vpýv na plnenie podľa tejto Zmluvy.

5'8 Všetky podania Zmluvných strán, ktoré sa majú podľa tejto Zmluvy urobiť pĺsomne, sa budú povaŽovať zaiiadne podanä, ak budÚ
doručené druhej Zmluvnej strane osobne alebo poštou na adresu Zmluvnej strany uvedenú v tejto Zmluve alebo pĺsomne oznámenú
druhej Zmluvnejstrane. Zm|uvné strany sa dohodli, Že písomné podania Zmluvných strán sa povaŽujú za doručené druhej Zmluvnej strane
dňom prevzatia zásielky alebo dňom jej uloŽenia na pošte, aj keď sa druhá Zmluvná strana o uloŽenízásielky nedozvedelä, abbo dňom
odmietnutia prevzatia zásielky.

5.9 Vlastnĺctvo Verejného osvetlenia a Vedenia Verejného osvetlenia sa vykonanĺm PreloŽky nemenĺ. Vlastníkom Verejného osvetlenia
a Vedenia Verejného osvetlenia (nového vedenia Verejného osvetlenia) je Vlastnĺk, a to bez ohľadu na to, kto uhradil náklady na
vykonanie PreloŽky alebo ich časť.

5.í0 Vlastnĺk nemá voči Žiadatehvi za výkon činnostĺ, úkonov a krokov vykonávaných Vlastnĺkom podľa tejto Zmluvy na Žiadnu odplatu,
odmenu, alebo náhradu akýchkoľvek nákladov, ktoré pritom Vlastnĺkovi vznikli.

5.í 1 Všetky práva a povinnostĺ vyplývajúce z tejto Zmluvy prechádzajÚ aj na právnych nástupcov Zmluvných strán.
5.ĺ2 Vlastník nie je oprávnený postúpiť alebo prevĺesť svoje práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvý ako celok alebo ich časť bez

predchádzajÚceho písomného súhlasu Žiadatera.
5.í3 Právne vzťahy medzi Zmluvnými stranami, ktoré táto Zmluva neupravuje sa rĺadia ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb' obchodný

zákonnĺk v znenĺ neskorŠĺch predpĺsov (ďalej len 
"obchodný 

zákonník") a ostatných všeobecne zäväznýchprávnych predpisov.
V prĺpade, ak zäuäzkový právny vzťah medzi Zmluvnými stranami zaloŽený touto Zmluvou nespadá poo úĺaľry uväoeňe 5 )oĺ
Obchodného zákonníka, Zmluvné shany sa v súlade s $ 262 obchodného zákonníka dohodlĺ, Že sa'ich záuäikouý právný vzťah založený
touto Zmluvou riadi obchodným zákonnĺkom'

5.í4 Vlastnĺk podpisom tejto Zmluvy dáva Žiadateľovi súhlas na spracovanie svojich osobných, a identiÍikačných údajov v rozsahu uvedenom
v úvode tejto Zmluvy, čo je nevyhnutné pre riadnu identiÍikáciu Vlastníka na účely plnenia tejto Zmluvy, á to poeás trvania tejto Zmluvy,
najneskÔr však do ĺehoty vysporiadanĺa všetkých záväzkou z tejto Zmluvy. Vlastník dáva podpisom te;to zmiuvy Žiadateľoviiúhlas
na poskytnutie jeho osobných a identifikačných údajov uvedených v tejto Zmluve na spracovanĺe aj iným subjektom, s ktoými má Žiadateľ
uzavretÚ zmluvu na tieto účely'

5.í5 V prĺpade, Že ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy bude súdom alebo prĺslušným štátnym orgánom z akéhokoÍvek dôvodu prehlásené za
neplatné, nedostatočne určĺté alebo nevykonateľné, Zmluvné strany sa zaväzujÍlodstrániť dodatkom tejto Zmluvy takÚto neplatnosť,
nedostatočnú určitosť alebo nevykonateľnosť takým spÔsobom, aby bol zmysel tejto Zmluvy naplnený.

5.16 Zmluvné strany sa dohodli, Že prĺpadné spory budÚ prednostne riešené dohodou Zmluvnýih strán, v prípade riešenia sporov súdnou
cestou budÚ tieto riešené príslušným súdom Slovenskej republiky podľa platných právnych predpisov.

5.í7 Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých Vlastnĺk a Žiadateľ dostane po 1 vyhotovenĺ.
5'í8 Prĺloha č' '| - situácia, je neoddeliteľnou sÚčasťou tejto Zmluvy.
5.í9 Lehota na prijatie návrhu tejto Zmluvy Vlastnĺkom je 60 kalen-dárnych dní odo dňa jeho podpĺsania Žiadateľom' Návrh tejto Zmluvy

podpĺsaný Vlastníkom musĺ byť v uvedenej lehote doručený Žiadateľovi. Uplynutĺm tejto lehoty návrh na uzatvorenie tejto Zmluvy-zaniká
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a Žiadateľ nĺm nie je uiazaný. V prĺpade akýchkoľvek zmien prĺpadne doplnenl návrhu tejtÔ Zmluvy Vlastnikom, sa takto upravený návrh

bude povaŽovať za nový návľh zmluvy, ktoým Žiadateľ nebude viazaný.
5.20 Zmluvné stľany vyhlasujú, Že sa s textom'tejto Zmluvy oboznámili a súhlasia s nĺm, na dÔkaz čoho ju oprávnené osoby obidvoch

Zmluvných strán potvrdzujú vlastnoručnými podpismi.

podpis

men0
funkcia

V Bratislave, dňa:

V mene a zaŽiadateÍa:

'! 9. 10. 202J

Labuda
úseku správy energetických zariadeni

podpis

Červenka
funkcia : Vedúci manaŽmentu zákaznickych stavieb

i.;':,l'.ri -;:, :ľsiĺĺ,}rĺĺ i!"'li"i,''-'-
rt!
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t;: L iii! llli

V Dunajskej LuŽnej, dňa:

V mene a za Vlastnĺka:

podpis :

meno : Ernest Németh
funkcia : starosta

5 ĺ. 10. 202J

meno
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Príloha č. ĺ Zmluvy o vykonanĺ preložky
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